
ROYAUME DE 

Le CONSEIL D'E'I'AT9 section 

ie législation, deuxième chambre9 

3aisi par le Ministre des Colonies, 

Le i Î février 195 7 ~ d ' une demande 

i f avis 9 q.§:g.!LJtfL_§~1§'~ . ..E.~ __ 9-~_:p§§.§ant. 
sur un projet 

l'arrêté royal "relatif à l'échan­ 
~e des obligations de la Dette 

;oloniale 4 % 1936119 adonné le 

14 février 1957 l'avis suivant: 

L. 5 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving~ tweede kamer, de Île 

februari 1957 door de Minister van 

Koloniën verzocht hem, ~~i§l.!2.__§~n. 

"iJe :rIIl;Lil] ~ y~j; ':? g_ hg~91Iê :t2§-_ 9- :r.~~ _ct age ~J 
van advies te dienen over een ont­ 

werp van koninklijk besluit "betref­ 

fende de omruiling van de obliga­ 

ties va.n de Koloniale Schuld 4% 

19361', heeft de 14e februa.ri 1957 

het volgend advies gegeven: 
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s inóas ieT, 2 et 3 vraient 

être s comme sui t ~ 

II 27 o 1935 
relatif co nv e ; sion de la dette l ' ~l ConGo 
bel par voie d'é et ~1 duation de la garantie 

iement dlun dividende accordée Colonie pour le 
a des actions ou pour le .i emerrt de l! térêt 

a des 0 i de s o c i é t.é s ; 

Vu l' é TO 27 cem 1935 portant 
e ion de l'arrdté rc é ci té 9 

Vu l'arr6té ro l du 3 mal 1936 approuvant 
la convention Î 6 TS 1936 re tea re .is e par 
le belge em i.n de fer' du notm~,nent 
l t a rt i c l.e 2, de er a o Il 

9 • 

+ 
+ + 

La I rence Cl loi (i l' t 1 u J -,-.Le 7, q_ui ne 
co ns t i. tue s l du projet et q_ui a 
épuisé ses e ets, peut être omise. 

+ 
+ -{ ... 
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pro jet d' êU'l êté a nc n iJ cu Lon errt pou r 
objet de ~rouJ)er les obliGations 20tuelles de 500 frst 
les li tiOIli.J ctiu il'O I l3G certifi s, les 

coupures et les 1/14 dl ligations en nouveaux ti s 
d'une valeur minimu_;_~l de î. CC'- :;"l'D: ElaiD en cc r e d' a l'- 
èl oru.e r l' Ó Cllé:Ul[;e et plus. 

Le Dotif de l'arl&tó, ~ui ne ~cncerne que le premier 
" de ces Ob~Gt8, devrait être soit complótó,soit omis. 

+ 
+ + 

]3. D1~.L 031 

Article 1er • .,,-.-.....,. ""_. _ .. _~. __ ".~, =--~ .. '--0= .... 

L'expression "no uve Ll.e a obligations de 
nominal!! serait avantageusement 

remplacée pa r celle de "nouvelles obligations d'une 

Valeur nominale 
portant ••• II 

25.000, 10.000, 5.000 et 14000 f r s , 

A l'alinéa 1er, il conviendrait de modifier 
le texte comme suit;· 

" •.. oontre des bons oo11eoti 
de 500.0CO f r s et )l1).S Il, 

d1une valeur nominale 

A l' a 2J lœmots Il 

substitués aux mots 
i tions au porteurfl 

!l ccupur e s au porteur". devraient A. eere 
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La rédaction suivante serait pre l'able in 
fine de la première phrase ~ 

Il ••• avec jouissance à partir du 1 el' octobre î 956". 

Article 4. 

A l'alinéa 4, le mot "remboursementsll devrait9 

pour conserver une terminologie uniforme1 être remplacé 
par "rachats". 

Lfordre des articles 13 et 14 devrait @tre 
interverti. Le texte néerlandais de l'article 14 serait 
en outre à rédiger corililie suit ~ 

"ArJj kel-1h-: 
:Dit besluit treedt in werking de dag waarop 

het in he t J3elgis eh Staatsblad is bekendgemaakt fi. 

Appelé à donner son avis d'urgence, le Conseil 
d'Etat se voit dans llobligation de limiter ses obser­ 
vations. 
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, r .•. 

t eer:3te, ede e de e lid van de aan- 

f le~;e 81:1 s volgt 

et :p t ninklijk besluit nr 2 van 

27 dec er 1935 betre nde de cJnversie der ope are 

en de ve 

gise a bij vvij ze van uitwisseling 

ering van de waarborg do r de Kolonie 

schuld van 

toe staan voor de betaling van een minimum-dividend 

aan aand en of voor de bet ing van een interest aan 

obligati~n van vennootschappen ; 

Gelet 'Jp het k m i nk.l i j k bes t van 27 decem- 
ber 1935 ter uitvoer 
slui t ; 

van vo~rnoemd k)ni~clijk be- 

Gelet op het k) r~liik besluit van 8 mei u 

1936 tot goedkeur van de overeenkomst van 16 maart 
1936 betreffende de overname do. r Belgisch-Congo van 

de Congo-spoorweg9 inzonderheid op a ikel 2, laatste 

I id 9 ti. 

+ 
+ + 

Naar de wet van 8 juli 1947, die geen rechts~ 

grond V) r t ontwerp is en haar va e uitwe 

he ft ho e f t et te worden verwezen. 

+ 
+ + 
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Het ontworpen besluit heeft niet alleen tot 

doel de huidige obligaties van 500 frank, de deel­ 

obligaties, de certificaten, de coupures en de 1/14 

van obligaties in nieuwe effecten met een minimum­ 

waarde van 1.000 frank te groeperen, dJch eveneens 

de inwisseling der obligaties van 1.000 frank en meer 

te bevelen. De considerans van het besluit, die alleen 

op het eerste oJgmerk betrekking heeft, dient of 

wel aangevuld te worden, of wel te vervallen. 

+ 
+ + 

B~ ARTIKELEN. 

Artikel 1. 

De uitdrukking lInieuwe obligaties van 

25.000, 10~000 ••• nominaal" zou gevoeglijk worden 

vervangen door linieuwe obligaties met een nominale 

waarde van 25.000, 10.000, 5.000 en 1.000 frank, 

houdende ••• ". 

Art.ikel 2. 

In het eerste lid wijzige men de tekst 

als volgt 

" .•• ingewisseld worden tegen collectieve bons met 

een nominale waarde van 500.000 frank en meer". 

I 
••• / Si • (t 
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In het tweede lid vervange men de woorden 
"coupures aan 't o o nd e r-" do 'n' "obligaties aan toonder". 

Artikel 3. 

Het slot van de eerste volzin9 Franse tekst, 
zou beter luiden als volgt 

.. , avec jouissance à partir du 1er octobre 1956", Il 

Artikel 4. 

'Terwille van de eenheid in de terminologie, 
vervange men in het vierde lid de wOjrden "terugbeta­ 
lingen worden" door "terugkoop wordt". 

De volgorde van de artikelen 13 en 14 moet 
worden veranderd. De Nederlandse tekst van artikel 14 
moet luiden : 

. "Artikel 14.- 

Dit besluit treedt in werking de d waarop 
het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaa1tt"., 

Doordat hij om spoedadv s werd verzocht, 
moest de Raad van State zich tot bovenstaande opmer­ 
kingen beperken. 
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La chambre était composee de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F.LEPAGE~ conseiller d'Etat y 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

G.HOLOYE, 
G.VAN BUNNEN~ 

J.COOLEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier~ 

greffi.er 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de . F.LEPAGE. Le rap­ 
port a été présenté par M.J.SAROT7 

substitut. 

De overeens temming t u ss en de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F', LEPAGS . Het verslag werd 
uitgebracht door de H.J.SAROT, 
sllbstituut. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PIŒSIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) J. COOLEN. ( s) F. LEP A GE • 


